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סֻגְיָה 1
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ַ מַ   ַ כַ ס  ַיעַ צַ אַמַ בַ תַב  ַדַאוַ מַ ףַלדַעַ אַד  
ַ
עַ  ב  ש    הַל  צ  לֹאַר  םַו  ֵּ ל  ַַוכו'ַש  

ַ
ן: 1 נ  יַיוֹח  ב   רַר  אַאֲמ  ב   רַא  אַב   י   יַח  ב   רַר   אֲמ 
םַלֹא 2 ֵּ ל  ש ַַש   מ   םַמ  ֵּ ל  א,ַש   ל    ַ,אֵּ
ם,ַ 3 ֵּ ל  ש   יַמ  ינ  רַהֲרֵּ מ  א  ןַש   יו  ֵּ  כ 
ם 4 ֵּ ל  אַֹש   ל  יַש   לַפ   ףַע  ן:.ַא  נ   ַת  
ע,ַַַ 5 ב  ש    הַל  צ  לֹאַר  םַו  ֵּ ל   ַַש  
םַַַ 6 ֵּ ל  אַש   םַל  ֵּ ל  ין,ַלֹאַש    .ַא 
א:ַַַ 7 יפ  אַסֵּ ימ   אֵּ
םַַַ 8 ֵּ ל  ש   הַל  צ  לֹאַר  עַו  ב   ש    ,ַַנ 
9 ַַַַ אַד   עֲמ  הַט  צ   ַ,לֹאַר 

אַַַ 10 ם!ַ,ה  ֵּ ל  אַֹש   ל  יַש   לַפ   ףַע  ה,ַא  צ   ַר 
אַַַ 11 ל    ַַ,אֵּ
אַַַ 12 ה  אַ,מֵּ יכ   .ַלֵּ ה  נ   עַמ  מ  ש   מ   ַַַל 
ן:ַַַ 13 נ  יַיוֹח  ב   ר  ַד   יה  תֵּ ו  אַכ   י  נ   ַת  
הַ, 14 ב  נ  ג  נ  רוַֹו  חֲבֵּ הַמֵּ ר  רַפ   וֹכֵּ ש    ה 
ה 15 ל   רַה  מ  א   ַ,ו 
ע 16 ב   ש   יַנ  ינ  אֵּ םַו  ֵּ ל  ש   יַמ  ינ   ַ,הֲרֵּ
נ  ב 17 ג   אַה  צ  מ  ַנ  ך  רַכ   ח  א   ַַ,ו 
ר. 18 וֹכֵּ ש   לַל  פ  יַכ  לו מֵּ ש   םַת   ֵּ ל  ש    מ 
א: 19 פ   בַפ   רַר   ַאֲמ 
י 20 ת   ע  ש   רַפ   מ  א  ןַש   יו  ֵּ ם,ַכ  נ   רַח  וֹמֵּ  ַ,ש 
א,ַַַ 21 יל  פֵּ ַכ   יה  יַלֵּ נ  ק    מ 
יַַַ 22 עֵּ יַב  א  יהַ ַ,ד   ֵּ ש  פ  רַנ  ט  ה.ַפ   ב  נֵּ ג   ַב  
ה 23 ב  נ  ג  רַנ  מ  א  ןַש   יו  ֵּ ר,ַכ  כ  רַש   וֹמֵּ  ַַ,ש 
א,ַַַ 24 יל  פֵּ ַכ   יה  יַלֵּ נ  ק    ַמ 
יַַַ 25 עֵּ יַב  א  ַַ,ד   יה  ֵּ ש  פ  רַנ  ט  הַפ   בו ר  ש   הב   ת   ַ.ו מֵּ
ם 26 ֵּ ל  ש   יַמ  ינ  רַהֲרֵּ אוֹמֵּ לַש   וֹאֵּ אַַ,ש   ל 
אַַַ 27 יל  פֵּ ַכ   יה  יַלֵּ נ  ק    .מ 
28 ַַַַ? יה  ֵּ ש  פ  רַנ  ט  פ  מ  ַל  יה  הַלֵּ איַהֲו  מ   ב  
הַַַ 29 אכ  ל  תַמ  חֲמ  הַמֵּ ת  מֵּ  ?ב  
30 ַַַ. יח  כ  אַש   הַל  אכ  ל  תַמ  חֲמ  הַמֵּ ת   מֵּ
אַַַַ 31 כ   יא  ר  מ  א   :ד  
א 32 פ   בַפ   רַר   :אֲמ 
ל 33 וֹאֵּ י,ַ,ש  מֵּ םַנ  ֵּ ל  ש   יַמ  ינ  רַהֲרֵּ מ  א  ןַש   יו  ֵּ  ַ.כ 
א,ַַַ 34 יל  פֵּ ַכ   יה  יַלֵּ נ  ק    מ 
יַַַ 35 עֵּ יַב  א  ה.ַ,ד   אכ  ל  תַמ  חֲמ  הַמֵּ ת  מֵּ ַב   יה  ֵּ ש  פ  רַנ  ט   ַפ  
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יד: 36 ב  בַז  ַר  יה  רַלֵּ  אֲמ 
י: 37 יֵּ ב   רַא  יַאֲמ  כ   ה 
דַ 38 לַע  וֹאֵּ ם.ש  ֵּ ל  ש   י    ַש  
א?ַַַ 39 עֲמ  איַט   מ 
וַַַַֹ 40 ל  הַש   א  לַהֲנ  כ  ילַו   ַ,הוֹא 
אַַַ 41 ו ר  ב  ד  א.ַ,ב   יל  פֵּ ַכ   יה  יַלֵּ נ  ק   אַמ   ל 
יד:ַַַ 42 ב  בַז  ר  ַד   יה  תֵּ ו  אַכ   י  נ   ת  
הַ, 43 ב  נ  ג  נ  רוַֹו  חֲבֵּ הַמֵּ ר  לַפ   וֹאֵּ ש    ה 
םַ, 44 ֵּ ל  ש   לַו  וֹאֵּ ש   םַה  ד ֵּ ק   ו 
אַ 45 צ  מ  ַנ  ך  רַכ   ח  א  בו  נ   ג    ַַ,ה 
ל. 46 וֹאֵּ ש   לַל  פ  יַכ  לו מֵּ ש   םַת   ֵּ ל  ש    מ 
אַַַ 47 פ   בַפ   ר  אַד   מ   אַק  נ  ש    ל   ַ,ל 
א,ַַַ 48 ת  יו ב  אַת   י  ו  אַה  איַל  ד    ַו 
אַַַ 49 ר  ת  אַב   נ  ש    ל   ַ,ל 
50 ַַַ? יה  תֵּ יו ב  יַת   הֱוֵּ אַת   ימ   לֵּ
א:ַַַ 51 פ   בַפ   ַר  ך  רַל  מ   ַא 
אַַַַ 52 ימ  ל   יַא  ין,מ  ית  נ  ת  מ    ַמ 
יַַַ 53 נֵּ ת  ק  םַד   ֵּ ל  אַב ַ ַש   נ  ימ  אוֹק  רו  מ   ַ?א 
אַַַ 54 כ  יַ,ה  מֵּ רב ַ ַ,נ  מ   ַַ.א 
יַַַ 55 מֵּ יַד    ?מ 
םַַַ 56 ת  םַ,ה  ד ֵּ יַק  נֵּ ת  אַק   ַ,ל 
אַַַ 57 כ  יַַ,ה  נֵּ ת  םק  ד ֵּ  ?ַק 
איַַַ 58 םַמ  ד ֵּ  ַ?ק 
םַַַַ 59 ד ֵּ ר.ק  מ  א   ַו 
אַַַ 60 רַ,ה  וֹכֵּ יַש  ֵּ ב  יַג   נֵּ ת  ק  ד   רַמ  מ  א   ,ַו 
לַַַַ 61 וֹאֵּ יַש  ֵּ ב  ג  ם,ו  ד ֵּ  ַַק 
הַ ַַַ 62 נ   עַמ  מ  יַ?ַ,ש   נֵּ ת  אַק  ק  ו   ד  
יַַַ 63 יד  י אן?ַ,מ  נ  יַת   דֵּ יַהֲד  ֵּ ב   ג  
א,ַ 64 י  ע  יַאוֹש   ב   יַר  בֵּ אַו ד  י   יַח  ב   יַר  בֵּ יַד   אֵּ נ   ת  הו ַל  ינ  ל  י   ש  
י: 65 ר  מ  א   ו 
אן. 66 י  נ  יַת   דֵּ יַהֲד  ֵּ ב  ַג  
 

סוגיה 1

רבי חיא בר אבא – אמורא, דור 3, טבריה
רבי יוחנן - אמורא, דור 2, טבריה

רב פפא – אמורא, דור 5, נרש
רב זביד - אמורא, דור 5, פומבדיתא

אביי - אמורא, דור 4, פומבדיתא
רבי חיא – אמורא, דור ראשון, ציפורי וטבריה

רבי אושעיא – אמורא, דור ראשון, טבריה

Relations :
R. Hiyya bar Abba était un disciple de R. Yohanan.
Rav Zvid était un disciple d'Abaye.
Rav Papa et Rav Zvid étaient collègues.
R. Hiyya et R. Ochaya étaient collègues.
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Mots, expressions et concepts - 1 הַמַּפְקִיד, סֻגְיָה

Pour obtenir de l'aide avec le vocabulaire de la נָה נָה consultez la banque de mots pour la ,מִשְׁ  plus haut dans la מִשְׁ
section נָה .de ce manuel מִשְׁ

Le tableau suivant répertorie les entrées par numéro de ligne dans le texte coloré de la סֻגְיָה. Les entrées sont 
divisées en deux types :

• Mots – unités de vocabulaire individuelles 

• Expressions – groupes de mots ayant un sens en tant que terme, expression ou concept

TraductionExpressionMotLigne

a effectivement payéׁ2שִׁלֵּם מַמָּש

puisqu'il a dit3כֵּיוָן שֶׁאָמַר

je paierai3הֲרֵינִי מְשַׁלֵּם

même si4אַף עַל פִּי

oui, mais… non6אִין...לָא

qu'en est-il de la dernière partie )de la נָה 7אֵימָא סֵיפָא(מִשְׁ

la raison est-ְּ9-טַעֲמָא ד

mais, plutôt11אֵלָּא

de là12מֵהָא

il est impossible d'en conclureּ12לֵיכָּא לְמִשְׁמַע מִנַּה

Il est enseigné dans une בָּרַייתָא conformément à-ְּ13-תַּנְיָא כְּוָתֵיהּ ד

celui qui loue une vache d'autruiֹ14הַשּׂוֹכֵר פָּרָה מֵחֲבֵרו

et elle a été volée14וְנִגְנְבָה

et il )le locataire( affirme15וְאָמַר הַלָּה

et je ne prêterai pas serment16וְאֵינִי נִשְׁבַּע

et ensuiteְ17וְאַחַר כָּך

le voleur a été découvert 17נִמְצָא הַגַּנָּב

il paie un dédommagement double18מְשַׁלֵּם תַּשְׁלוּמֵי כֶפֶל

au locataire18לַשּׂוֹכֵר

le dépositaire bénévole19שׁוֹמֵר חִנָּם
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à partir du moment où il a admis sa négligence19כֵּיוָן שֶׁאָמַר פָּשַׁעְתִּי

le dédommagement double lui revient21מִקְּנִי לֵיהּ כְּפֵילָא

car s'il souhaite22דְּאִי בָעֵי

s'exonérer en affirmant qu'il y a eu vol22פָּטַר נַפְשֵׁיהּ בִּגְנֵבָה

un dépositaire professionnel23שׁוֹמֵר שָׂכָר

à partir du moment où il dit « elle a été volée »24כֵּיוָן שֶׁאָמַר נִגְנְבָה

mutilée ou tuée25בִּשְׁבוּרָה וּמֵתָה

un emprunteur26שׁוֹאֵל

comment pourrait-ilּ28בְּמַאי הֲוָה לֵיה

s'exonérerּ28לְמִפְטַר נַפְשֵׁיה

est morte à cause du travail29בְּמֵתָה מֵחֲמַת מְלָאכָה

non ordinaireַ30לָא שְׁכִיח

certains disent31אִכָּא דְּאָמְרִי

aussi33נַמֵי

c'est37הָכִי

jusqu'à ce qu'il paie38עַד שֶׁיְּשַׁלֵּם

pourquoi ?39מַאי טַעֲמָא

étant donné que tout le bénéfice est à luiֹ40הוֹאִיל וְכָל הֲנָאָה שֶׁלּו

avec des mots41בְּדִבּוּרָא

et l'emprunteur a d'abord payé44וְקִדֵּם הַשּׁוֹאֵל וְשִׁלֵּם

et ensuiteְ45וְאַחַר כָּך

le voleur a été découvert45נִמְצָא הַגַּנָּב

d'après la première version47לְלִשָּׁנָא קַמָּא

de Rav Papa47דְּרַב פַּפָּא

n'est certainement pas une réfutation définitive48וַדַּאי לָא הָוְיָא תְּיוּבְתָא

d'après la deuxième version49לְלִשָּׁנָא בָּתְרָא
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serait-ce une réfutation définitiveּ50לֵימַא תֶּהֱוֵי תְּיוּבְתֵיה

te diraitְ51אָמַר לָך

est plus forte que notre נָה 52מִי אַלִּימָא מִמַּתְנִיתִיןמִשְׁ

il est enseigné... et nous avons établi queְּ53-דְּקָתָנֵי...וְאוֹקִימְנָא ב

ici aussi, dans le cas de-ְּ54-הָכָא, נַמֵי, ב

est-ce comparable ?55מִי דָּמֵי

là-bas... ici56 -57הָתָם... הָכָא

dans le cas d'un locataire60גַּבֵּי שׂוֹכֵר

déduis-enּ62שְׁמַע מִנַּה

enseigné spécifiquement62דַּוְקָא קָתָנֵי

en fait63מִידִי

sont enseignés ensemble63גַּבֵּי הֲדָדֵי תַּנְיָאן

ils ont demandé à l'auteur de la 64שַׁיְלִינְהוּ לְתַנָּאֵיבָּרַייתָא

de l'école de64דְּבֵי
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Questions d'étude et de réflexion

 פֶּרֶק הַמַּפְקִיד – סֻגְיָה 1

Avant d'étudier la סֻגְיָה, remplissez la Fiche de préparation stratégique pour celle-ci. Une fois que vous aurez fini 
d'étudier la סֻגְיָה avec les questions suivantes, remplissez la Fiche de résumé d'étude.

Les questions suivantes sont divisées en questions d'étude qui vous aideront à comprendre la סֻגְיָה et en questions 
de réflexion signalées par un symbole spécial. 

תּוֹרַת אָמוֹרָאִים

1. Quel est le ׁחִדּוּש important que רִבִּי חִיָּא בַּר אַבָּא rapporte au nom de רִבִּי יוֹחָנַן, et qu'ajoute-t-il à notre 
compréhension de la מִשְׁנָה ? Quels mots de la מִשְׁנָה interprète-t-il ? 

 

 

2. Qu'ajoute רַב פַּפָּא au ׁחִדּוּש rapporté par רִבִּי חִיָּא בַּר אַבָּא au nom de רִבִּי יוֹחָנַן ? Donnez un exemple !

 

 

 

3. Pourquoi l'opinion de רַב פַּפָּא sur le שׁוֹאֵל est-elle rapportée deux fois dans la סֻגְיָה ? )Indice : ligne 31)

 

 

 

4. Sur quoi porte la discussion entre רַב זְבִיד et רַב פַּפָּא ? 

 

 

 

∞
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5. Quelles sont les méthodes de paiement actuelles fondées sur le ׁחִדּוּש de רִבִּי חִיָּא בַּר אַבָּא au nom de רִבִּי 
? יוֹחָנַן

 

 

 

 

 

שָׁקְלָא וְטָרְיָא

1. Aux lignes 5 à 12, qu'essaie d'accomplir la שָׁקְלָא וְטָרְיָא ? Cela fonctionne-t-il ? Pourquoi ? 

 

 

 

 

 

 

2. Qu'expose la שָׁקְלָא וְטָרְיָא aux lignes 13 à 18 ? En quoi cela contribue-t-il à la סוּגְיָה ? 
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3. Lisez attentivement les explications que donne la שָׁקְלָא וְטָרְיָא aux lignes 21-22, 24-25, 27-30 et 34-35. 
Quel est le principe sous-jacent à ces quatre remarques et comment cela fonctionne-t-il ? 

 

 

 

 

 

 

4. Lisez attentivement les lignes 39 à 41 de la וְטָרְיָא זְבִיד Quelle explication à l'approche de .שָׁקְלָא   רַב 
suggèrent-elles ? 

 

 

 

 

 

 

5. Aux lignes 42 à 46, quelle source la שָׁקְלָא וְטָרְיָא rapporte-t-elle et dans quel but ? Où avons-nous déjà vu 
quelque chose de similaire dans notre סֻגְיָה ? 
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6. Aux lignes 47 à 66, sur quoi la שָׁקְלָא וְטָרְיָא enquête-t-elle ? Quelle est sa conclusion ?

 

 

 

 

 

∞

1. Décrivez une situation dans laquelle le ׁחִדּוּש rapporté par רִבִּי חִיָּא בַּר אַבָּא au nom de רִבִּי יוֹחָנַן ferait toute 
la différence ? 

 

 

 

 

 

2. À l'aide des tableaux sur les אָמוֹרָאִים présentés dans l'unité sur les compétences, schématisez l'évolution 
de cette סֻגְיָה : où et quand a-t-elle commencé, et où et quand s'est-elle achevée ? À votre avis comment רַב פַּפָּא 
peut-il avoir connu le ׁחִדּוּש rapporté par רִבִּי חִיָּא בַּר אַבָּא au nom de רִבִּי יוֹחָנַן ? 

 

 

 

 

 


